
大阪・関西万博　世界自然遺産５地域会議メッセージ

（前文）
私たちは 5月6日と本日6月5日の両日、ここ大阪・関西万博を舞台に、日本の世界自然遺産 5地域の特
色や魅力を、音や映像、議論をとおして照らし出すことを試みました。
閉会に当たって、私たちから国内外の皆さんに、ぜひお伝えしたいメッセージがあります。
屋久島、白神山地が遺産登録された約 30 年前、生態系や生物多様性という新たな価値が日本に浸透し始
めるとともに、日本国内からは「共生と循環」や「環境文化」という本来の日本の自然観に根ざした奥行の
深い考え方が発信されました。2005 年の愛・地球博（愛知万博）では「自然の叡智」をテーマに掲げ、具
体的に実現の方向性が示されました。
その後世界は大きく変化し、地球環境は危機を迎え、分断が深まるなど、今、人類は重要な岐路に立たさ
れています。近年ではこれに対し、人類の生存や社会経済の基盤である自然の劣化を止め回復軌道に乗せ
る「ネイチャーポジティブ」がグローバルな目標となってきています。
今回全員で確認したように、日本の世界遺産地域では長らく、自然と共生し、自然を守り育てることは日々
当然のことでした。世界の価値観が日本の世界遺産地域に追い付いてきた今日、私たちは自然保護と経済
的活動を調整しさらには好循環を生み出していけるよう挑戦を続けており、国民全体や国を超えた連携と協
働がより重要となっています。この取り組みを先進的モデルとして日本から発信できれば、岐路に立つ人類
が選択を間違わずに行動する一助になると期待します。
今回のメッセージは、今後 30 年で人類が目指すべきビジョンを考える際、あらかじめ心得ていただきたい基
本認識を明文化するものです。本メッセージに対して、国内外から、積極的な応答があることを期待してい
ます。

（本文）
一 .	この地球に生まれたひとつの生命は、４０億年をかけて進化と絶滅を繰り返し、約
１千万種もの多様な生物となった。長いあいだ人類は、いきものたちが奏でる生態的リズ
ムに寄り添うことで、多様な環境文化のハーモニーを響き渡らせてきた

一 .	近代におこった科学技術の革命的進展は、人類に高い生産力をもたらしたが、そのこと
が自らの存立基盤である自然環境を脅かし、今日の危機をもたらす諸刃の剣であること
に無自覚であった

一 .	いま人類は、一人ひとりが自然に対する美意識をもって、何をなすべきかをもう一度考え、
お互いの知恵を結集していくことが求められている

一 .	私たちはこれまで、日本の５つの世界自然遺産地域の数々の取り組みと課題を共有し、
解決に向けた協力を約してきた。このことを世界に発信し、さらなる協力の環を拡げる
ことで、いきものたちと人々が新たな環境文化のハーモニーを奏でる未来に向けた、大き
な一歩としていきたい

（これを、本日の万博、世界自然遺産５地域会議メッセージとする）



Title Message from the Conference of Five Regions with World 
Natural Heritage Sites Expo 2025 Osaka

Preamble
	On	May	6th	and	 today,	 June	5th,	we,	 the	Conference	of	Five	Regions	with	World	Natural	
Heritage	Sites,	showcased	the	captivating	features	and	characteristics	of	each	Natural	Heritage	
Site	 in	Japan	 through	sound,	visuals,	and	discussions	here	at	 the	Expo	2025	Osaka.	As	we	
conclude	this	event,	we	wish	to	share	a	message	not	only	with	everyone	in	Japan	but	also	with	
the	international	community.
	Three	decades	 ago,	Yakushima	 and	Shirakami-Sanchi	 became	 the	 first	World	Heritage	
Sites	 in	 Japan,	 introducing	new	momentum	centered	on	ecosystems	and	biodiversity	 into	
the	consciousness	of	 the	Japanese	people.	This	shift	provided	an	opportunity	 to	express	 the	
traditional	Japanese	view	of	nature	 in	words,	which	are	known	today	as	symbiosis,	recycling-
oriented,	and	a	nature-centric	culture.	that	has	deep	roots	in	Japan.	At	the	Expo	2005	Aichi,	a	
clear	direction	for	achieving	these	goals	was	outlined	under	the	theme	of	Nature’s	Wisdom.
	Since	then,	the	world	has	changed	dramatically,	with	the	global	environment	facing	a	crisis	and	
divisions	deepening.	Humanity	now	finds	itself	at	a	critical	crossroads.	In	recent	years,	a	nature-
positive	concept	has	emerged	as	a	global	goal,	aiming	to	halt	the	degradation	of	the	foundation	
of	human	survival	and	socio-economics	and	to	restore	it	to	a	path	of	recovery.	As	we	have	all	
recognized	during	 this	event,	 communities	within	Japan’s	World	Heritage	Sites	have	 long	
coexisted	with,	protected,	and	nurtured	nature	as	an	 integral	part	of	 their	daily	 lives.	Today,	
as	global	values	are	beginning	to	align	with	those	long	held	by	the	residents	of	Japan’s	World	
Heritage	regions,	we	continue	striving	to	balance	nature	conservation	with	economic	activity—
and	further,	to	create	a	virtuous	cycle	between	them.	In	this	effort,	cooperation	among	citizens	
and	even	cross-border	collaboration	are	becoming	 increasingly	 important.	We	believe	that	our	
endeavors	to	date	can	serve	as	a	model,	it	will	guide	humanity—now	at	a	crossroads—toward	
making	the	right	choices	and	taking	meaningful	action.
	This	message	aims	to	clarify	the	foundational	understanding	we	hope	you	will	consider	when	
envisioning	humanity’s	future	over	the	next	30	years.	We	look	forward	to	receiving	positive	
feedback	on	this	message	from	around	the	world.

The Message
—	The	 first	 life	 forms	 that	 appeared	 on	 this	 planet	 have	undergone	 repeated	
evolution	and	extinction	over	 four	billion	years,	 resulting	 in	a	diverse	range	of	
approximately	ten	million	species.	For	much	of	history,	humanity	has	harmonized	
with	 the	ecological	 rhythms	of	 all	 living	beings,	 fostering	a	balance	 through	
diverse	cultures	rooted	in	nature.

—	The	revolutionary	advances	 in	 science	and	 technology	 that	have	occurred	 in	
modern	 times	have	brought	humanity	great	productive	power.	However,	 this	
progress	was	 pursued	without	 realizing	 that	 it	was	 a	 double-edged	 sword	
threatening	the	natural	environment—the	very	foundation	of	our	existence.

—	Now,	every	member	of	humanity	is	called	to	cultivate	an	appreciation	for	nature,	
to	reflect	on	our	responsibilities,	and	to	bring	together	our	collective	wisdom.

—	The	Conference	of	Five	Regions	with	World	Natural	Heritage	Sites	has	shared	the	
numerous	efforts	and	challenges	faced	by	all	five	Natural	World	Heritage	Sites	in	
Japan	and	has	pledged	to	collaborate	in	exploring	solutions.	Through	this	initiative	
and	the	expansion	of	our	collaborative	network,	we	hope	to	take	significant	steps	
toward	a	 future	where	 all	 living	 things	 and	humanity	 coexist	harmoniously,	
fostering	a	new	nature-centered	culture	that	we	create	together.

This	 concludes	 the	message	 from	 the	Conference	 of	Five	Regions	with	World	
Natural	Heritage	Sites	at	the	World	Expo.


